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Accessories
A;:cce'ss'_-_oirés pour Outils ALy
Pneumatiques Ao

- Zubehor fur Druckluftwerkzeuge

- Accesorios para Herramlentas -

~ Neumadticas :
= Accessorl per Utensrll Pneumat:c:

: ~ Airline accessories ;
g c§ ~ Accessoires réseau d'alimentation en air
St 53 Q’% ~ Zubehor fiir Druckluftversorgung

@ ~ Acccesorios para la red de aire
\ Accessorl di linea
Q\ Common accessories for fastenlng and
54 %Q drilling tools
r Q,% Accessoires communs pour iltis de

i \s% vissage et de percage -
- Y - Zubehor fiir Schrauber und
Bohrmaschinen

- Accesorios comunes para herramientas_
de montaje y taladros

‘Accessori comuni per utensili
d'assemblaggio e trapani

Common-a‘ccéssories for angle wrenches
Accessoires communs pour clés d'angle
Q Zubehor nur fir Winkelschrauber :
Accesorios comunes para llaves angulares
_ 2 - Accessori comuni per chiavi ad angolo

Common accessories for drills -
" Accessoires communs pour perceuses
0 Zubehér nur fir Bohrmaschinen

’ - Accesorios comunes sélo para taladros
NV ~Accessori comuni per trapani



Accessoires Réseau d'Alimentation en Air
Zubehor fiir Druckluftversorgung
Acccesorios para la Red de Aire

Airline Accessovies

Accessorvi di Linea

Filters - Regulators - Lubricators
(BSP thread - plastic bowl - Manual drain - Pressure gauge)

Filtres - Régulateurs - Lubrificateurs
(filetage BSP - cuve plastique - purge manuelle - manomeétre inclus)

Filter-Regler-Oler

(BSP Gewinde - Kunststoffbehélter - manueller AblaR - mit Druckmanometer)

Filtros - Reguladores - Lubricadores
(BSP conexion - carcasa de plastico - purga manual - con manémetro)

Filtri - Regolatori - Lubrificatori
(attacco filettato BSP - tazza in plastica - scarico manuale - con manometro)

¥
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t in mm mm
. COMB. FILTER REGULATOR - FILTRE REGULATEUR - FILTER REGLER KOMBI. - FILTRO/REGULADOR COMB. - COMB. FILTRO REGOLATORE
B18-C3-FGGO-29 3/s 0.4-10.3 55 0.51 254 60
B18-C4-FGGO-29 1/2 0.4-10.3 57 0.51 254 60
B28-C4-FGGO-29 1/2 0.4-10.3 78 0.85 291 73
C18-C3-FGGO-29 3/g 0.4-10.3 48 0.51 212 197
C18-C4-FGGO-29 1/2 0.4-10.3 48 0.51 212 197
C28-C4-FGGO-29 1/2 0.4-10.3 63 0.85 238 237
Piping Adapter Set Automatic Drain
Thread /4" BSP GPA-96-620 Standard / Nitrile 1/a" GRP-96-200
Thread 3/s" BSP GPA-96-621 Standard / Viton /" GRP-96-300
Thread 1/2" BSP GPA-96-622 Low flow / Nitrile 1/g" GRP-96-600
Thread 3/4" BSP GPA-96-623 Low flow / Viton 1/g" GRP-96-700
C-Bracket (for filter & lubricator) Diverter Block
Series 18 GPA-96-604 Series 18 (1/2") N18-C4-0000
Series 28 GPA-96-605 Series 28 (3/4") N28-C6-0000
L-Bracket (for regulator) Safety Lockout Valve
Series 18 GPA-96-606 ones 18 8;“:; Vo200
ies 2 PA-96-607 & eries ) -C 3
Series 28 GPA-96-60 K> Series 18 (1/2") V18-C4-0000
T-Bracket GPA-96-602 g]l Series 28 (3/s") V28-C3-0000
= Series 28 (1/2") V28-C4-0000
Joiner Set GPA-96-601 Series 28 (1") V28-C6-0000
B Slow Start Valve (24 VDC)
T-Bracket with Series 18 (1/4") $18-C2-EC00
Joiner Set GPA-96-603 Series 18 (3/s") $18-C3-EC00
= e G Series 18 (1/2") $18-C4-EC00
A aUdE Series 28 (3/s") $28-C3-EC00
0-4 bar RRP-96-668 Series 28 (1/2") $28-C4-EC00
0-16 bar RRP-96-669 Series 28 (3/4") $28-C6-EC00
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IR36102 95 38 3 25 150

IR36202 95 38 6 5.0 340

IR36302 95 38 9 8.0 520

Supercoil™ recoil hose assemblies IR36103 95 :/4 3 25 150
Ensembles tuyaux spiralés Supercoil™ o028 25 /4 o >0 =
| ‘ ! IR36203 95 13 9 8.0 520
Supercoil™ Spiralschlauche IR37102 13 T 3 25 165
Mangueras de espiral Supercoil™ IR37202 13 15 6 50 380
Tubo a spirale Supercoil™ IR37302 13 112 9 8.0 580
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Horizontal hanger (for pistol models only)

Suspension horizontale (pour modéles a poignée révolver)
Horizontal-Aufhanger (nur fir Modelle mit Pistolengriff)
Suspension horizontal (sélo para modelos tipo pistola)

Disp. sospensione orizzontale (solo per modelli a pistola)

Horizontal hanger (for angle models only)

Suspension horizontale (pour modéles d'angle uniquement)
Horizontal-Aufhanger (nur fir Winkelschrauber)

Suspensioén horizontal (sélo para modelos angulares)

Disp. sospensione orizzontale (solo per modelli ad angolo)

Vertical hanger (for straight and angle models only)

Suspension verticale (pour modeles droits et d'angle uniquement)
Vertikal-Aufhénger (nur fir gerade und Winkelausfhiirung)
Suspension vertical (sélo para modelos rectos y angulares)

Disp. sospensione verticale (solo per modelli diritti e ad angolo)

Dead handle

Poignée auxiliaire
Hilfsgriff

Mango de sujecion
Impugnatura ausiliaria

Piped away exhaust kit (for straight models only)

Kit d'échappement canalisé (pour modéles droits uniquement)
Abluftschlauch-Satz (nur fur gerade Ausfiihrung)

Juego escape remoto (sélo para modelos rectos)

Kit scarico convogliato (solo per modelli diritti)

Exhaust hose

Gaine d'échappement
Abluftschlauch
Manguera de escape
Tubo di scarico

Comfort grip (straight and angle / lever)

Poignée confort (modéles droits et d'angle a levier)

Komfortgriff (fir gerade und Winkelausfhirung mit Hebelstart)
Empufiadura comfort (para modelos rectos y angulares con palanca)
Impugnatura comfort (per modelli diritti e ad angolo a leva)

Comfort grip (pistol screwdrivers)

Poignée confort (pour visseuses a poignée révolver)
Komfortgriff (fiir Drehschrauber mit Pistolengriff)
Empufnadura comfort (para atornilladores tipo pistola)
Impugnatura comfort (per cacciaviti / impugnatura a pistola)

Replacement clutch adjusting key (shut-off and cushion clutch models)

Clé de réglage du limiteur de couple (limiteur & coupure d'air et a billes)
Kupplungs-Einstellschliissel (flir Abschalt- und Rutschkupplung)

Llave de ajuste del embrague (sélo para modelos con parada auto. y embrague ajustable)
Chiavetta regolazione frizione (per frizione a cuscino e con blocco)

L

Clutch springs / min torque

Ressorts de limiteur de couple / couple mini
Kupplungsfeder / kleinster Drehmomentbereich
Muelles de embrague / Par min.

Molle frizione /coppia min.

For screwdrivers only - Pour visseuses uniquement
Nur fiir Drehschrauber - Sélo para atornilladores - Solo per cacciaviti

Color differentiating components: pistol buttplate (for pistol models)

Marquage de couleur pour différenciation des appareils: embase de poignée pour modeles révolver
Farbige Komponenten zur Unterscheidung der Werkzeuge: Unterteil des Pistolengriffs
Componentes con color diferente : tapa identificativa (para modelos de pistola)

Componenti con colori differenziati: base dellimpugnatura nei modelli a pistola

TRP-B-R (orange)
TRP-B-G (green)
TRP-B-B (blue)
TRP-B-Y (light grey)

Color differentiating components: flanged adjustment cover (for straight models) TRH-40-23-R (orange)
Marquage de couleur pour différenciation des appareils: Bride avant & profil relevé pour modéles droits TRH-40-23-G (green)
Farbige Komponenten zur Unterscheidung der Werkzeuge: Abdeckflansch der Kupplungseinstellung (gerade Ausfiihrung) TRH-40-23-B (blue)
Componentes con color diferente: brida identificativa (para modelos rectos) 9 )
Componeneti con colori differenziati: flangia anteriore per i modelli diritti TRH-40-23-Y (light grey)
Color differentiating components: non-flanged adjustment cover (for straight models) TRH-40-24-R (orange)
Marquage de couleur pour différenciation des appareils: Bride avant a profil droit pour modeles droits TRH-40-24-G (green)
Farbige Komponenten zur Unterscheidung der Werkzeuge: Abdeckung (ohne Flansch) der Kupplungseinstellung (gerade Ausflihrung) TRH-40-24-B (blue)

Componentes con color diferente: brida identificativa sin contorno ergondmico(para modelos rectos)
Componeneti con colori differenziati: per i modelli diritti senza flangia

TRH-40-24- (light grey)
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Common Accessovries for Fastening and Drilling Tools
Accessoires Communs pour Outils de Vissage et de Percage
Zubehor fiir Schrauber und Bohrmaschinen

Accesorios Comunes para Herramientas de Montaje y Taladros
Accessori Comuni per Utensili d'’Assemblaggio e Trapani

1 8 BALD | Power
Series | Series Series | Pulse
TRP-A365 48934 TRA-A366 TRA-A366 TRA-A366 — — 124621 124621 EQ106P-365 118303
3RA-365 129851
(angle drills 48934 6WS-366 6WS-366 6WS-366 8SL-366 9SL-366 — (except — —
only) 1202)
EQ106S-365
118303 (except
7L-365 IR48426-1 5RL-365 7L-365 7L-365 7L-365 — 118303 (except 900,1100 128065
BALD42) 1900
and 3000
T28N-A48 R1A-A48 R1A-A48 9SL-48 9SL-48
— 48931 + + + + + — — — 131899
5A-49 (x2)  6A-49 (x2)  TA-49 (x2)  8SL-AGO 9SL-A60
LG1-K284 — 5L-K184 7L-K284 TL-K284 — — — — — —
46490
3RL-284 + = — = = = = = = =
46477
CG-6WRT CG-7RL
CG-5RL (reversible)
— — (except CG-6WT CG-7RLD — — — — — —
angle (non- (angle
wrenches)  reversible) wrenches)
TRP-40-1 — CG-5RA — CG-7RA = = = = = =
(small)
124397 124307 04352241
) (standard ) _ ) _ _ (LD12,LD22)  (BALD12,22)  g4355012 _
TRHAT8 o e 91416 5C1-416 125116 125116 el
(LD32)  (BALDS2,42) °4g5r§n§)58

124542 (1 Nm : LD12 and
BALD12, except 1202
419300 (1.5 Nm : LD22 &
BALD22, except 2203
127407 (3 Nm : LD/BALD32)
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Common Accessories for Angle Wrenches Only
Accessoires Communs pour Clés d'Angle Uniquement
Zubehor nur fiir Winkelschrauber

Accesorios Comunes solo para Llaves Angulares
Accessori Comuni per Chiavi ad Angolo

7 8
Series | Series

TRL-415-1
to TRL-415-5

5

1/4" square drive spindle

Broche carrée 1/4" 141A9-A607-1/4 141A9-A607-1/4
1/4" Vierkant-Antriebsspindel TRL2-A607-S4  48404-1 (6.3 Nm — (6.3 Nm — —
1/4" cuadradillo de salida del eje max.) max.)

Albero quadro 1/4"

3/8" square drive spindle

Broche carrée 3/8"

3/8" Vierkant-Antriebsspindel TRL2-A607-S6  48405-1 141A12-A607 6L2D-A607 141A12-A607 — —
3/8" cuadradillo de salida del eje

Albero quadro 3/8"

1/4" hex bit holder spindle

Broche porte lame hexagonale 1/4"

1/4" Skt. Klingenhalter-Spindel TRL2-A607-04  48402-1 5L2C3-B586 — 5L2C3-B586 — —
1/4" Hex eje portapuntas

Albero porta punta ex. 1/4"

1/4" insert bit holder spindle

Broche porte embout hexagonal 1/4"

1/4" Skt. Einsteckklingenhalter-Spindel TRL2-A607-H4  48403-1 5L2C4-B386 — 5L2C4-B386 — —
1/4" Hex eje para puntas cortas

Albero porta inserti ex. 1/4"

100 mm angle head extension assembly

Allonge de renvoi d'angle de 100 mmm

100 mm Winkelkopf-Verlangerung — — = 6WT-A327-4 — — —
Conjunto de extension cabeza angular 100 mm

Assieme prolunga testa angolo 100 mm

150 mm angle head extension

Allonge de renvoi d'angle de 150 mmm

150 mm Winkelkopf-Verlangerung — — — — — 8SL-A327-6 8SL-A327-6
Extension cabeza angular 150 mm

Assieme prolunga testa angolo 150 mm

3/4" flush head socket *

Douille hexagonale femelle 3/4" sur plats * 182A88-807
3/4" Integrierte Sechskant-Steckschllssel * — — — — — — (83 angle
Bocas hexagonales integradas 3/4" * head)
Bussole integrate da 3/4" *

13 mm flush head socket * 8SA34-807M
Douille hexagonale femelle 13 mm sur plats * 8SA34-807M (82 angle head)

13 mm Integrierte Sechskant-Steckschliissel * — — — 3D6 angle head

Bocas hexagonales integradas 13 mm * ( g ) 182A13MF-807
Bussole incassate 13 mm * (53 angle head)

15 mm flush head socket *

Douille hexagonale femelle 15 mm sur plats * 182A15MF-807

15 mm Integrierte Sechskant-Steckschllissel * — — — = = (53 angle head)

Bocas hexagonales integradas 15 mm *
Bussole incassate 15 mm *

17 mm flush head socket *

Douille hexagonale femelle 17 mm sur plats * 8SA56-807M
17 mm Integrierte Sechskant-Steckschliissel * — — — — — (53 angle head)
Bocas hexagonales integradas 17 mm *

Bussole incassate 17 mm *

19 mm flush head socket *

Douille hexagonale femelle 19 mm sur plats * 182A88-807
19 mm Integrierte Sechskant-Steckschliissel * — — — = = — (83 angle
Bocas hexagonales integradas 19 mm * head)

Bussole incassate 19 mm *

On-line pressure regulator (45-90 psi)

Régulateur de pression (310-620 kPa)

Leitungs-Druckregler (310-620 kPa) — — — 6PR — — —
Regulador de presién en linea (310-620 kPa)

Regolatore di pressione (310-620 kPa)

Color differentiating components: clutch housing TRL-415-1
adjustment cover (gold) . L
Marquage couleur pour différencier les appareils: TRL-415-2 These sockets replace the standard square drive in the angle head.
bague couvre réglage du limiteur de couple (red) * Ces douilles remplacent le carré entraineur équipant la machine en std.
Farbige Komponenten zur Unterscheidung der TRL-415-3 * Diese Steckschliissel ersetzen die Standard-Spindel im Winkelkopf
Werkzeuge: Abdeckung der Kupplungseinstellung (blue) . . .

. Estas bocas reemplazan al eje estdndar dentro la cabeza angular
Componentes con color diferente:tapa de zona de TRL-415-4 o
ajuste del embrague (green) * Queste bussole rimpiazzono l'albero standard delle teste ad angolo.
Componenti con colori differenziati: flangia di TRL-415-5
protezione frizione (lime green)
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Common Accessovries for Drills Only

Accessoires Communs pour Perceuses Uniquement
Zubehor nur fiir Bohrmaschinen

Accesorios Comunes solo para Taladros

Accessori Comuni per Trapani

1
Series

Chuck guard for straight and pistol models TRD-A961-S

Cache mandrin pour modeles droits et révolver (for 6 mm @) 5A-309 7AH-K309 7AH-K309 128037

Bohrfutterschutz (fiir Modelle in gerader Ausfiihrung und mit Pistolengriff) (ford,K,L (forD,HJ (for H J (for 8 mm
Protector de portabrocas (sélo para modelos rectos y de pistola) TRD-A96 rat,io)’ JLK L rati;)) K L ratic’)) @ max.)
Protezione mandrino (solo per modelli diritti e a pistola) (for 10 mm @) e g i

Square drive adapter - 3/8"-24 thread x 3/8" square

Adapteur carré entraineur - filetage 3/8"-24 x carré 3/g"

Steckschlissel-Adapter (3/8"-24 Gewinde, 3/8" Vierkant) ROH-P212-3/8 ROH-P212-3/8 ROH-P212-3/8 ROH-P212-3/8 ROH-P212-3/8
Adaptador de cuadradillo (rosca 3/8"-24 — 3/g" cuadradillo)

Adattatore quadro (filetto 3/8"-24 / quadro 3/g")

Quick change screwdriver bit adapter - 3/g8"-24 thread x 1/4" hex drive

Adapteur pour lame hexagonale 1/4" - filetage 3/8"-24 x mandrin rapide 1/4"

Schnellwechsel-Adapter fir Drehschrauberklingen (3/s"-24 x 1/4" Skt.-Einsteckende) ROH-A925-4 ROH-A925-4 ROH-A925-4  ROH-A925-4 ROH-A925-4
Adaptador para puntas de cambio rapido (rosca 3/8"-24 — 1/4" hex)

Adattatore a cambio rapido per punte cacciavite (filetto 3/8"-24 / ex 1/4")

Keyless chuck - Thread 3/g"-24 female / Industrial grade L R
Mandrin automatique - filetage femelle 3/8"-24 / Gamme industrie C|Y||21516%6538(®(% -08 ?nrr:;n)
Schnellspannfutter (3/8" - 24 Innengewinde) - Industrie-Ausfihrung 116689 (@ 0-10 mm)
Porta brocas sin llave (rosca 3/8"-24 hembra) - Grado industrial

Mandrini autoserranti (femmina 3/8"-24) - Grado industriale 123194 (@ 0-13 mm)

Keyless chuck - Thread 3/s8"-24 female / Standard grade

Mandrin automatique - filetage femelle 3/g"-24 / Gamme standard KC10MM (@ 0-10 mm)
Schnellspannfutter (3/8" - 24 Innengewinde) - Standard-Ausfiihrung

Porta brocas sin llave (rosca 3/8"-24 hembra) - Grado estandar KC13MM (@ 0-13 mm)
Mandrini autoserranti (femmina 3/8"-24) - Grado standard

Collets for 9/32"-40 thread

Pinces pour filetages 9/32"-40 (machines dont la référence se termine par A4) gﬂnz’%%%%g ((g %é nnln)

Spannzangen fiir alle Modelle mit der Endung A4 (9/32"-40)
Pinzas para todos los modelos que terminan en A4 (rosca 9/32"-40)
Pinze per tutti i modelli con finale A4 (filetto 9/32"-40)

Self-locking lever (for straight models only)

Levier de commande avec gachette de sécurité (pour modeles droits uniquement)

Sicherheitsventilhebel (fiir gerade Ausfiihrung) — — — — 131655
Palanca auto-blocante (sélo para modelos rectos)

Leva autoserrante (solo per modelli diritti)

)
5L1A4-700-G4.0 (@ 4.0 mm)
5L1A4-700-G4.8 (@ 4.8 mm)

Drill chucks and keys (for replacement, supplied as standard with the drills)

Pour perceuses uniquement (pour remplacement, fournis en standard avec les machines)
Bohrfutter und Bohrfutterschliissel (im Lieferumfang enthalten)

Portabrocas Yy [laves (suministrados de serie)

Mandrini e chiavette (forniti come standard)

¥ o
Gear Ratio ;mwui“ WS Ref. No.

).

= 0-6 3/8" - 24 ROH-99 R1H-J253
= 0-10 3/8" - 24 6A-99 ROJ-J253
J K K2, L, L2 0-6 3/8" - 24 ROH-99 R1H-J253
N, N2 0-10 3/8" - 24 R1M-99 R1M-J253
5RA (L ratio) 0-10 3/8" - 24 R1M-99 R1M-J253
5RA (N ratio) 2-13 3/8" - 24 ROK-99 R1T-J253
D, H,JJ, J, K, K2, L 0-6 3/8" - 24 RO0A-99 RO0A-J253
M, L2 0-10 3/8" - 24 6A-99 ROJ-J253
R, S, P3 0-10 3/8" - 24 R1M-99 R1M-J253
R3 2-13 3/8" - 24 ROK-99 R1T-J253
H,J 0-6 3/8" - 24 RO0A-99 RO0A-J253
K 0-10 3/8" - 24 6A-99 R0J-J253
L, M, M3 0-10 3/8" - 24 R1M-99 R1M-J253
N, N3, Q 2-13 3/8" - 24 ROK-99 R1T-J253
= 0-6 3/8" - 24 117269 117271
= 0-8 3/8" - 24 CM115-313 117271
= 0-10 3/8" - 24 117311 117312
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